




58 59

DE GB
Steckkontakte lösen.

Akkus entnehmen.

Neue Akkus einsetzen.

Steckkontakte herstellen.

Disconnect plug-in con-
tacts.

Take out the batteries.

Insert the new batteries.

Connect plug-in contacts.
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Dämpfung anbringen.

Akku-Pack schließen.

Schrauben festziehen.

Kappen aufsetzen.

Replace buffer.

Close battery pack.

Put the screws back in and 
tighten them.

Put caps back on.
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Ladegerät anschließen.

LED grün = Akku-Pack voll 
»» ca. 5 Stunden

LED orange = Akku-Pack 
wird geladen

Rastbolzen ziehen (nur 
A350) und Akku-Pack auf-
setzen.
»» Wenn Akku platziert, 
Rastbolzen loslassen!

Connect charger.

LED green = battery pack 
are full
»» approx. 5 hours

LED orange = battery pack 
are being charged

Pull out the lockin pin (only 
A350) and reattach battery 
pack.
»» If battery pack is in place, 
lock locking pin!
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6.4	Bremsrolle-/Tasträder prüfen 

Bremsrolle prüfen
Regelmäßig prüfen.
»» Rändelung nicht mehr 
sichtbar -> tauschen!

Tasträder prüfen
Regelmäßig prüfen.
»» Mindestdurchmesser  
98 mm!

6.4	Check braking roller/sensory  
rollers 

Check braking roller
Check regularly.
»» If knurling is not visib-
le anymore, please ex-
change.

Check sensory rollers
Check regularly.
»» Minimum diameter, 98 
mm.
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6.5	Reinigung/Desinfektion

	 WARNUNG - Nach Reinigung 
	 Sicherheitsbremsen prüfen  
	 Kapitel 4.6)!

	 HINWEIS - Sicherheitsbremsen 
	 wöchentlich oder bei Ver- 
	 schmutzung mit feuchtem Tuch!

	 HINWEIS - Keinen Hoch- 
	 druckreiniger verwenden!

Mit feuchtem Tuch und 
h a u s h a l t s ü b l i c h e n 
R e i n i g u n g s -  /  D e s i n - 
fektionsmitteln.

6.5	Cleaning/Desinfection

	 WARNING -  Check safety brakes 
	 after cleaning (chapter 4.6)!

	 NOTE - Clean safety brakes with 	
	 a moist cloth weekly or when  
	 dirty!

	 NOTE - Do not use a high- 
	 pressure cleaning device!

Use a moist cloth and 
household cleaners / disin-
fectants.
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6.6	Entsorgung

Ihr CargoMaster und  
dessen Akku-Pack sind 
langlebige Produkte. Nach 
Ablauf der natürlichen 
Lebensdauer können Sie 
diese Komponenten an 
die AAT Alber Antriebs- 
technik GmbH zur Ent- 
sorgung zurückgeben.

Das Elektro- und Elektronikgeräte Gesetz 
(ElektroG) ist zum 24.03.2005 in Kraft 
getreten und regelt die Rücknahme und 
Entsorgung von elektrischen und elektro-
nischen Altgeräten.
Gemäß der Hinweise des Bundesministe-
rium für Umwelt (BMU) zur Anwendung
des ElektroG gilt der CargoMaster als 
Transportmittel und fällt damit nicht unter 
die Kategorie der im ElektroG §2 Abs. 1 
Satz 1 genannten Geräte (Verweis auf die 
Richtlinie des Europäischen Parlaments 
(2002/96/EG)).

6.6	Recycling

The CargoMaster and its  
battery pack are products 
of long durability. How- 
ever, if your CargoMaster 
is old and has reached the 
end of its lifespan you may 
return its components to 
AAT Alber Antriebstechnik 
GmbH to be recycled.

A new law concerning electric and  
electronic devices (ElektroG) was 
passed on March 24, 2005 regulating 
the taking back and recycling of old  
electric and electronic devices.
According to the Federal Ministry for the  
Environment (German BMU) the 
CargoMaster is considered a means 
of transportation and does not 
fall under this law concerning 
the recycling of old electric or 
electronic devices (ElektroG, §2 
paragraph 1 sentence 1 (cross  
reference, Guideline of the European Par-
liament 2002/96/EG).
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7 Fehlerzustände und 

Problemlösungen

7.1 Fehlerzustände

CargoMaster einschalten.

LED blinkt.
 » Fehlerzustände beachten!

CargoMaster ausschalten.

7 Malfunction and trouble 
shooting

7.1 Malfunction

Turn on the CargoMaster.

LED blinking.
 » Follow malfunction!

Turn off the CargoMaster.
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CargoMaster einschalten.
»» LED blinkt - Hersteller 
oder autorisiertes  
Personal verständigen!

Fehlerzustände

LED blinkt Fehlerzustand

1x Überlastet

2x Unterspannung,  
Akku-Pack leer

3x Überspannung

4x Geschwindigkeitsregler, 
AUF/AB-Schalter, Steck- 
kontakte oder Zuleitung 
defekt

5x elektromagnetische 
Bremse defekt

6x Fehler Elektronik

7x Fehler Platine (FET)

8x Fehler Platine (Relais)

9x Fehler Motor

Akkuspannung < 20 V = 
Elektronik schaltet ab.
Akkuspannung < 19,5 V = 
Elektronik lässt sich nicht mehr einschalten.

Turn on the CargoMaster.
LED is blinking - Contact 
the manufacturer or the 
authorized personnel!

Malfunction

LED blinking Malfunction

1x Overloaded

2x Undervoltage, 
battery pack empty

3x Overvoltage

4x Speed control, UP/DOWN 
switch, plug-in contacts or 
supply line are defective  

5x Defective electromagnetic 
brake

6x Malfunction electronics

7x Malfunction, circuit board 
(FET)

8x Malfunction, circuit board 
(Relay)

9x Malfunction, motor

Battery voltage < 20 V = 
electronic system switches off.
Battery voltage < 19,5 V = 
electronic system can no longer be switched on.
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7.2	Problemlösungen

Problem Prüfung und eventuelle Problemlösung

CargoMaster lässt sich nicht ein-
schalten

Spiralkabel-Stecker eingesteckt und arretiert? 
Nein: aufstecken und arretieren.

Akku-Pack leer? 
Ja: Akku-Pack laden.

Problem noch vorhanden? 
Ja: Hersteller oder autorisiertes Personal ver- 
ständigen.

CargoMaster fährt nicht Hersteller oder autorisiertes Personal ver- 
ständigen.

Akku-Pack lässt sich nicht laden Hersteller oder autorisiertes Personal ver- 
ständigen.

7.2	Trouble shooting

problem check and potential solution

CargoMaster cannot be turned on

Is the helix cable put in and locked? 
No: Put helix cable into its socket and lock it.

Is the battery pack empty? 
Yes: Charge the battery pack.

Is the problem still there? 
Yes: Contact the manufacturer or authorized 
personnel only.

CargoMaster does not drive Contact the manufacturer or authorized per-
sonnel only.

Battery pack deosn’t charge Contact the manufacturer or authorized per-
sonnel only.



67

DE GB
8	 Garantie und Haftung

8.1	Garantie

AAT Alber Antriebstechnik GmbH über-
nimmt für den CargoMaster (mit Ausnah-
me der Blei-Akkus) und allen Zubehör- 
teilen, für den Zeitraum von einem Jahr 
ab Empfangsdatum die Garantie,  dass 
diese frei von Material- und Ver- 
arbeitungsfehlern sind.
Für Blei-Akkus - deren ordnungsgemäße 
Pflege vorausgesetzt - übernimmt die 
AAT Alber Antriebstechnik GmbH die  
Garantie für den Zeitraum von einem  
halben Jahr ab Empfangsdatum.
Die Garantie auf den CargoMaster er-
streckt sich nicht auf Fehler, welche  
zurückzuführen sind auf:

»» Schäden, die infolge übermäßiger Bean-
spruchung auftreten.

»» Schäden, die sich infolge unachtsamer 
Behandlung ergeben.

»» gewaltsame Beschädigungen.
»» natürliche Verschleißteile  
(A142: Tasträder, Stützräder, Schutz-
rohr, Schutzschlauch, Zurrgurt  
A350: Tasträder, Gleitschutz, Stütz- 
räder, Zurrgurt).

»» unsachgemäße oder unzureichende 
Wartung durch den Kunden.

»» unberechtigte bauliche Veränderun-
gen oder nicht bestimmungsgemäßen 
Gebrauch des CargoMaster oder der 
Zubehörteile.

»» Nutzung des CargoMaster über die max. 
Hebeleistung hinaus.

»» unsachgemäßes Laden der Blei-Akkus.

8	 Warranty and liability

8.1	Warranty

AAT Alber Antriebstechnik GmbH 
grants a warranty of one year for the  
CargoMaster including all its accessory 
parts (with the exception of the sealed lead 
acid  batteries). The warranty begins at the 
date of purchase and covers failure of ma-
terial and errors in manufacturing.
For the sealed lead acid batteries, al-
ways assuming correct maintenance, AAT 
Alber Antriebstechnik GmbH grants a 
warranty of half a year from the date of 
purchase.
The warranty becomes void concerning 
defects or damage which are the result
of the following:

»» damage due to excessive strain.
»» damage due to improper handling.
»» voilent damage.
»» natural wear and tear  
(A142: sensory rollers, supporti-
ve wheels, protective pipe, pro-
tective sleeve, lashing strap  
A350: sensory rollers, wheel slide pro-
tection, supportive wheels, lashing 
strap).

»» improper and insufficient maintenance.
»» unauthorized constructional chan-
ges or inappropriate use of the 
CargoMaster or its accessories.

»» using the CargoMaster exceeding the 
max. lifting capacity.

»» improper charging of the sealed lead 
acid batteries.
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8.2	Haftung

AAT Alber Antriebstechnik GmbH ist als 
Hersteller des CargoMaster nicht verant-
wortlich für eventuell auftretende Schä-
den, wenn:

»» CargoMaster unsachgemäß gehandhabt 
wurde.

»» Reparaturen, Montagen oder andere Ar-
beiten von nicht autorisierten Personen 
durchgeführt wurden.

»» CargoMaster nicht entsprechend der 
Bedienungsanleitung benutzt wurde.

»» fremde Teile angebaut bzw. mit dem 
CargoMaster verbunden wurden.

»» Teile des CargoMaster abmontiert 
wurden.

»» CargoMaster über die max. Hebe- 
leistung hinaus belastet wurde (z.B. 
verzogene Achsen, Rahmen oder Hand-
griffe).

»» Minderjährige den CargoMaster ohne 
Aufsicht betreiben (ausgenommen Ju-
gendliche ab 16 Jahre, die unter Auf-
sicht ausgebildet wurden).

»» CargoMaster mit ungenügender Akku- 
Ladung betrieben wurde.

8.2	Liability

The manufacturer AAT Alber  
Antriebstechnik GmbH, is neither liable 
nor responsible for potential damage of the 
CargoMaster in case of:

»» improper handling of the CargoMaster.
»» repairs, fittings or other works  
performed on the CargoMaster by  
unauthorized personnel.

»» operation not in accordance with the 
user‘s manual.

»» extraneous parts added or connected to 
the CargoMaster.

»» parts removed from the CargoMaster.
»» operation exceeding the max. lifting ca-
pacity.

»» persons under age use the CargoMaster 
(except for minors above 16 who were 
trained under supervision).

»» operation of the CargoMaster with  
insufficiently charged batteries.
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Notizen: Notes:
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Notizen: Notes:
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Notizen: Notes:




